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AL TË DHENAT TEKNIKE / BG ТЕХНИЧЕСКИ ДАНИ / CZ TECHNICKÉ ÚDAJE/ DE TECHNISCHE DATEN / DK TEKNISK DATA / EE TEHNILISED ANDMED 
ES ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / FI TEKNISET TIEDOT / FR DONNÉES TECHNIQUES / GB TECHNICAL DATA / GR ΤΕΧΝΙΚΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ / HR TEHNIČKI 

PODACI / HU MŰSZAKI ADATOK /  IT DATI TECNICI / LT TECHNINIAI DUOMENYS / LV TEHNISKIE DATI / NL TECHNISCHE GEGEVENS / NO TEKNISKE 
DATA / PL DANE TECHNICZNE / PT DADOS TÉCNICOS / RO INFORMAŢII TEHNICE / RU ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ / SE TEKNISKA DATA /  SI TEHNIČNI 

PODATKI / SK TECHNICKÉ PARAMETRE / TR TEKNİK ÖZELLİKLER / UA ТЕХНІЧНІ ДАНІ / YU TEHNIČKI PODACI 
 

Model  B  3   ECA 

Power kW 1,5-3,0 

 kcal/h 1250-2500 

Switch position 1 kW OFF 

Switch position 2 kW Fan 

Switch position 3 kW 1,5 

Switch position 4 kW 3,0 

Max current cons. A 13 

Voltage V/Hz 230 / 50 

Air displacement m3/h 288 

Temperature range 0C 5-35 

Weight kg 5,3 

Dimensions l ×××× w ×××× h mm 255x260x400 

Resistence norm  IPX4 

 
 
AL  FIGURAT/ BG РИСУНКА / CZ OBRÁZKY / DE ABBILDUNGEN / DK TEGNINGER / EE JOONISED / ES IMÁGENES / FI KUVAT /  FR DESSINS / GB PICTURES 

GR ΣΧΕ∆ΙΑ / HR CRTEŽE / HU RAJZOK / IT  FIGURE / LT  PIEŠINIAI / LV  ZĪMĒJUMI / NL TEKENINGEN / NO REGNINGER / PL RYSUNKI / PT DESENHOS 
RO DESENE TEHNICE / RU РИСУНКИ / SE TECKNINGAR / SI RISBE / SK OBRÁZKY / TR RESİMLER / UA РИСУНКИ / YU CRTEŽE 
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GB  IMPORTANT!!!  Carefully read  this service manual before 
you start to use, repair or clean the heater. Improper use of the 
appliance may cause serious injuries, burns, electric shock or fire.  
 
1. Safety instructions. 
The appliance has been designed for heating closed areas such as e.g. 
warehouses, shops and houses.  
 
WARNING !!! Do not place the heater directly under the wall 
outlet. Do not touch internal components of the heater. 
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 

• -Do not cover the heater when it is operating. The appliance 
may get overheated. 

• Do not operate the appliance close to humid places such as water 
tanks, bathtubs, showers or swimming pools. Any contact with water 
may be the reason of short-circuit or electric shock. 

• The heater should be kept at a safe distance from flammable 
materials. The minimum safety distance should not be inferior to 0.5 
m, otherwise you run the risk of starting the fire.  

• Do not use the heater in dusty spaces or rooms where gasoline, 
solvents, paints or other volatile and inflammable materials are 
stored  in order to avoid the risk of explosion. 

• The heater should not be used close to the curtains or other textiles 
in order to avoid the risk of fire. 

• Be particularly cautious when using the heater in the rooms 
frequented by children or animals.  

• The heater should be supplied from a source meeting the 
requirements specified on the rating plate. 

• Use only a feeder cable including the earth lead in order to avoid 
electric shock in emergency situations. 

• Do not unplug the heater by pulling the wire out of the wall socket. 
• Unplug the heater when not used in order to avoid accidental 
damages. 

• Before you dismantle the casing check if the feeder cable has been 
pulled out of the wall socket. Internal components may be live.   

2. Unpacking and transport. 
• Open the package and take the heater out including all the safety 
locks installed for the period of transport.  

• Should the appliance seem damaged, notify immediately the seller 
of the same. 

• Transport the heater using the lifting eyes No. 1 shown in Figs. 1, 
page 2. 

• The heater should be transported in original package including the 
safety locks. 

3. Description of individual components. 
See Figs. 1-2 Page. 2. 

1) Lifting eye   8)   Back protective grid. 
2) Thermostat   9)   Power supply cable.    
3) Front protective grid 10)  Base foot. 
4) Heating element 11)  Fan.  
5) Casing  12)  Motor . 
6) Switch  13)  Plug. 
7) Cable penetration.  
 
4. Switching on. 
WARNING !!! Carefully read  this service manual before you start 
to use the heater. The instructions contained herein will allow you 
to use the appliance in a safe manner.   
 

Make sure the power supply cable has not been damaged. If the 
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  
Moreover, check if the technical parameters of power supply source 
comply with the requirements specified on the rating plate. 
Place the appliance in its upright position. Make sure the switch is in 
its "0" position shown in Fig. 3. Connect the heater to the power 
supply source. Turn the switch and leave it for 5 seconds in the 
positions as follows:  
• Fan only: Fig. 4;    
• 1st degree of heating: Fig. 5, and     
• 2nd degree of heating: Fig. 6.     

5. Switching off. 
Turn the switch to its "0" position. Once the heating is off, leave the 
fan operating for 3 minutes.   

6. Temperature control. 
The temperature in the room may be set by means of the control knob 
(Fig. 7, page 2). Once the pre-set temperature is produced, the  
thermostat will automatically  switch  the  heating elements off  while 
the fan will continue to operate thus protecting the appliance from 
overheating. If the temperature falls down beyond the pre-set value, 
the system will switch the heating elements on again.    

7. Thermal circuit breaker. 
The appliance has been equipped with an integrated thermal circuit 
breaker ensuring high safety level. The breaker will automatically 
switch the power supply off once a limit temperature is exceeded.  
Should it happen, let the appliance cool down and only then, look for 
the reason of the problem. If the heater does not operate, contact the 
seller or approved service centre.   

8. Out-of-season storage.   
Should the  appliance remain idle for  a  long  period  of  time,  clean 
it before shoving by blowing the inside with compressed air. The 
heater should be kept in a dry and clean place. Before you start using 
it again make sure the power supply cable  has not been damaged. In 
the case of any doubts contact the seller or approved service centre.   

9. Functional inspection. 
The appliance should be checked at least once a year by competent 
service personnel approved by the manufacturer. Any inspections or 
repairs should be conducted by competent personnel only. 

10. TROUBLESHOOTING 
PROBLEM  REASON SOLUTION   
The motor operates while the appliance does 
not heat.    
 

Thermostat has been damaged. 
Heating element has been damaged. 

Replace the thermostat. 
Replace the heating element. 

The motor does not operate while the heating 
elements are hot. 

Motor has been damaged. 
Fan has been stopped.  
 Switch has been damaged. 

Replace the motor. 
Unlock / clean the fan. 
Replace the switch. 

The whole appliance does not operate. Electric circuit open. 
Switch has been damaged. 

Check power supply connection. 
Replace the switch. 

Reduced air flow. Foul air duct. 
Motor has been damaged. 

Open the air duct. 
Replace the motor. 
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GR ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!!! Παρακαλούµε να διαβάσετε προσεκτικά 
τις οδηγίες χρήσης πριν ανάψετε, επισκευάσετε ή καθαρίσετε τη 
συσκευή. Λανθασµένη χρήση µπορεί να προκαλέσει βαρύ 
τραυµατισµό, έγκαυµα, ηλεκτροπληξία ή να γίνει αιτία πυρκαγιάς. 
 
1. Οδηγίες ασφάλειας  
Η παρούσα συσκευή προορίζεται για χρήση σε κλειστούς χώρους, π.χ. 
σε αποθήκες, καταστήµατα, σπίτια.  
ΠΡΟΣΟΧΗ!!! Μη βάζετε τη συσκευή άµεσα κάτω από την 
ηλεκτρική παροχή στον τοίχο. Μην αγγίζετε τα εσωτερικά 
εξαρτήµατα της συσκευής. 
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρηsιµοποιηθεί από τα πρόσωπα (και 
από τα παιδιά) που έχουν µειωµένη φυσική, αισθητηριακή, ψυχική ικανότητα, 
καθώς και από τα πρόσωπα που δεν ξέρουν τη συσκευή ούτε έχουν εµπειρία 
χρήσης της συσκευής εκτός εάν χρησιµοποιούν τη συσκευή υπό την 
κατάλληλη εποπτεία ή σύµφωνα µε τις οδηγίες χρήσης της συσκευής που 
µεταδίδονται από τα πρόσωπα υπεύθυνα για ασφάλεια χρήστων. 
Πρέπει να προσέξετε τα παιδιά να µην παίξουν µε τη συσκευή.  

• -Μη σκεπάζετε τη συσκευή όταν λειτουργεί, γιατί υπάρχει 
κίνδυνος υπερθέρµανσης.  

• Μη χρησιµοποιείτε τη συσκευή κοντά σε υγρούς χώρους, όπως 
δοχεία µε νερό, µπανιέρες, ντους, πισίνες. Η επαφή µε νερό µπορεί 
να προκαλέσει βραχυκύκλωµα ή ηλεκτροπληξία.  

• Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται µακριά από εύφλεκτα  υλικά. Η 
ελάχιστη ασφαλής απόσταση είναι τουλάχιστον 50 εκ. Αν δεν 
τηρηθεί  αυτός ο κανόνας, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.  

• Μη χρησιµοποιείτε τη θερµάστρα σε χώρους γεµάτους σκόνη και σε 
χώρους, στους οποίους βρίσκονται βενζίνη, διαλύτες, χρωστικές 
ύλες και άλλες εύφλεκτες ουσίες που εξατµίζονται. Η λειτουργία 
της συσκευής µπορεί να προκαλέσει την έκρηξη αυτών των ουσιών.   

• Μη χρησιµοποιείτε τη θερµάστρα κοντά σε κουρτίνες και αλλά 
υφάσµατα για να µην προκαλέσετε πυρκαγιά.  

• Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κοντά στη 
λειτουργούσα συσκευή βρίσκονται παιδιά και ζώα.  

• Η συσκευή µπορεί να τροφοδοτηθεί  µόνο µε ηλεκτρικό ρεύµα το 
οποίο έχει τις ίδιες  προδιαγραφές, µε αυτές που αναγράφονται στον 
πίνακα πληροφοριών.  

• Για να συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύµα, χρησιµοποιείτε µόνο 
σύνδεση, η οποία έχει γείωση για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας σε περίπτωση ατυχήµατος.  

• Μην κλείνετε την συσκευή βγάζοντας την από την πρίζα.  
• Όταν η συσκευή δεν λειτουργεί, δεν πρέπει να είναι συνδεδεµένη µε 
την πρίζα, για να µην προκαλέσει ανεπιθύµητη ζηµιά.  

• Πριν βγάλετε το κάλυµµα της συσκευής, πρέπει οπωσδήποτε να 
ελέγξετε, αν η συσκευή έχει αποσυνδεθεί από την πρίζα. Τα 
εσωτερικά κυκλώµατα µπορεί να είναι υπό τάση.  

2. Άνοιγµα της συσκευασίας και µεταφορά 
• Μετά το άνοιγµα της συσκευασίας βγάλτε τη συσκευή και όλα τα
εξαρτήµατα, τα οποία χρησιµοποιήθηκαν για να διασφαλίσουν τη
µεταφορά της.  

• Σε περίπτωση, κατά την οποία η συσκευή φαίνεται να έχει υποστεί
ζηµιά, πρέπει αµέσως να επικοινωνήστε µε τον πωλητή, από τον οποίο
έχετε αγοράσει τη συσκευή.  

• Για να µεταφέρετε την συσκευή, χρησιµοποιήστε τα χερούλια αρ. 1, 
σχ. 1,, σ. 2. 

• Η συσκευή πρέπει να µεταφέρεται στην αρχική συσκευασία µε τα 
εξαρτήµατα ασφάλειας.  

3. Περιγραφή των εξαρτηµάτων του προϊόντος 
Βλ. σχέδια 1-2, σ. 2 

1) Χερούλι        8)  Οπίσθια σχάρα 
2) ∆ιακόπτης θερµοστάτη       9)  Αγωγός 
3) Εµπρόσθια σχάρα     10)  Βάση 
4) Θερµαντική µονάδα     11)  Εξαεριστήρας 
5) Κάλυµµα     12)  Μοτέρ 
6) ∆ιακόπτης λειτουργίας     13)  Πρίζα 
7) Μονωτικό αγωγού 

  
4. Λειτουργία  της συσκευής για πρώτη φορά 
ΠΡΟΣΟΧΗ!!! Πριν ανάψετε τη συσκευή παρακαλούµε να 
διαβάσετε προσεκτικά τον οδηγό χρήσης. Έτσι θα µπορέσετε να 
χρησιµοποιήσετε τη συσκευή µε τον σωστό τρόπο.   
Πρέπει να είστε σίγουροι, ότι κανένα καλώδιο δεν είναι µε κανένα 
τρόπο χαλασµένο. Εάν τροφοδοτικό καλώδιο, που δεν αποσυνδέεται, 
χαλαθεί, τότε πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από 
ένα ειδικό συνεργείο ή από ένα ειδικευµένο πρόσωπο προκειµένου να 
αποφύγετε οποιοδήποτε κίνδυνο. 

Πρέπει επίσης να είστε σίγουροι, ότι το ρεύµα παροχής  
ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές της συσκευής, οι οποίες  
αναγράφονται στον οδηγό χρήσης ή στον πίνακα προδιαγραφών, ο 
οποίος βρίσκεται πάνω στη συσκευή. 
Τοποθετήστε τη συσκευή όρθια. Ελέγξτε, αν ο διακόπτης λειτουργίας 
βρίσκεται στη θέση «0» σχ. 3. Συνδέστε τη συσκευή µε την πρίζα. 
Βάλτε τον διακόπτη, µε χρονική απόσταση 5 δευτερόλεπτων, στις 
θέσεις: 
• Μόνο εξαεριστήρας – σχ. 4, 
• Ι επίπεδο θέρµανσης – σχ. 5, 
• ΙΙ επίπεδο θέρµανσης – σχ. 6. 

5. Κλείσιµο  της συσκευής 
Για να κλείσετε τη συσκευή, βάλτε τον διακόπτη λειτουργίας στη 
θέση «0». Μετά από το κλείσιµο της θέρµανσης, ο εξαεριστήρας θα 
λειτουργεί ακόµα για 3 λεπτά. 

6. Ρύθµιση θερµοκρασίας 
Χρησιµοποιώντας το διακόπτη του θερµοστάτη (σχ. 7, σ. 2) µπορείτε 
να ρυθµίζετε την θερµοκρασία στον χώρο. Όταν η θερµοκρασία στο 
χώρο φτάνει την επιθυµητή θερµοκρασία, ο θερµοστάτης αυτόµατα 
κλείνει την θέρµανση. Ο εξαεριστήρας θα συνεχίσει να λειτουργεί, 
για να µην  υπερθερµανθεί η συσκευή. Όταν η θερµοκρασία στο 
χώρο πέσει κάτω από το επιθυµητό επίπεδο, η θέρµανση αυτόµατα 
θα ανοίξει πάλι. 

7. Θερµικός διακόπτης «RESET» 
Για µεγαλύτερη ασφάλεια, στη συσκευή υπάρχει θερµικός διακόπτης, 
ο οποίος αυτόµατα κλείνει τις θερµικές µονάδες, όταν η θερµοκρασία 
ξεπεράσει το ασφαλές επίπεδο. Σε τέτοια περίπτωση η συσκευή 
πρέπει να κρυώσει και να βρεθεί η αίτια υπερθέρµανσης. Σε 
περίπτωση που η θέρµανση δεν ανοίγει, πρέπει να επικοινωνήσετε µε 
τον πωλητή ή µε εγκεκριµένο συνεργείο συντήρησης. 

8. Αποθήκευση µακράς διάρκειας 
Όταν δεν χρησιµοποιείτε τη συσκευή για µεγάλο χρονικό διάστηµα, 
πριν την αποθήκευση πρέπει να καθαρίσετε τη συσκευή φυσώντας το 
εσωτερικό της µε πεπιεσµένο αέρα. Η συσκευή πρέπει να 
αποθηκευθεί σε καθαρό και ξηρό χώρο. Πριν χρησιµοποιείστε τη 
συσκευή πάλι, πρέπει να ελέγξετε όλα τα καλώδια, µήπως έχουν 
πάθει κάποια ζηµιά. Σε περίπτωση οποιασδήποτε αµφιβολίας 
παρακαλούµε να επικοινωνήσετε µε τον πωλητή ή µε εγκεκριµένο 
συνεργείο συντήρησης. 

9. Έλεγχος λειτουργίας 
Τουλάχιστον µια φορά το χρόνο πρέπει η συσκευή να ελέγχεται σε 
συνεργείο συντήρησης. Οποιοσδήποτε έλεγχος ή επισκευή µπορεί να 
εκτελεστεί µόνο από προσωπικό ειδικά εκπαιδευµένο και εγκεκριµένο 
από τον κατασκευαστή. 

10. ΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 
ΤΥΠΟΣ ΒΛΑΒΗΣ ΑΙΤΙΑ ΛΥΣΗ 
Η µηχανή λειτουργεί, αλλά η συσκευή δεν 
θερµαίνει  

Χαλασµένος θερµοστάτης 
Χαλασµένη µονάδα θέρµανσης 

Αντικαταστήστε τον θερµοστάτη 
Αντικαταστήστε την µονάδα θέρµανσης 

Το ηλεκτρικό µοτέρ δεν λειτουργεί, αλλά οι 
µονάδες θέρµανσης θερµαίνονται 

Χαλασµένο ηλεκτρικό µοτέρ 
Μπλοκαρισµένος εξαεριστήρας 
Χαλασµένος διακόπτης 

Αντικαταστήστε  το ηλεκτρικό  µοτέρ 
Καθαρίστε τον εξαεριστήρα 
Αντικαταστήστε τον διακόπτη 

Η συσκευή δεν λειτουργεί καθόλου ∆ιακοπή παροχής ηλεκτρικού ρεύµατος 
Χαλασµένος διακόπτης 

Ελέγξτε την παροχή ρεύµατος 
Αντικαταστήστε τον διακόπτη 

Μειωµένη ροή αέρα Βρώµικος αγωγός αέρα 
Χαλασµένο ηλεκτρικό µοτέρ 

Καθαρίστε τον αγωγό αέρα 
Αντικαταστήστε το ηλεκτρικό  µοτέρ 

 
 
 



 
15

HU FIGYELMEZTETÉS!!! A berendezés üzembehelyezése, 
javítása vagy tisztítása előtt kérjük alaposan áttanulmányozni az 
utasítás szövegét. A léghevítő szabálytalan használata komoly 
sérüléseket, égéseket, áramütést okozhat vagy tűzesetet idézhet elő. 
 
1. Biztonsági utasítások. 
A berendezés csak zárt helységekben használható, pl. raktárakban, 
üzletekben, házakban.  
 
 
FIGYELMEZTETÉS!!! Ne helyezzük el a berendezést közvetlenül 
a fali elktromos aljzat alá. Ne érintsük  meg a berendezés belső 
elemeit.  
Ez a készülék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg korlátozott 
személyek (gyerekek) által való használatra készült, vagy olyan 
személyeknek, akik nem rendelkeznek a megfelelő tapasztalattal és 
ismeretekkel, hacsak a készülék használatára a biztonságukért felelős 
személy felügyelete mellett kerül sor vagy előtte ellátja őket a 
megfelelő kezelési utasításokkal. A gyermekeket ne hagyja felügyelet 
nélkül és ügyeljen arra, hogy a készülékkel ne játsszanak. 

• -Ne fedjük le és ne takarjuk le a berendezést üzemelés 
közben, mert ez túlmelegedését okozhatja. 

• Ne használjuk a berendezést olyan nedves helyek közelében, mint 
víztartályok, kádak, zuhanyok, medencék. Vízzel való érintkezés 
zárlatot vagy áramütést okozhat. 

• A berendezést a gyulladó anyagoktól távol kell tartani. Minimális 
biztonsági távolság 0,5 m tesz ki. Ennek az előírásnak be nem 
tartása tűzesetet okozhat. 

• A léghevítőt nem szabad poros helységekben használni, vagy ott 
ahol benzin, higítók, festékek vagy más könnyen párolgó könnyen 
gyulladó anyagok vannak. A berendezés működtetése rabbanásához 
vezethet.  

• A léghevítőt nem szabad a függönyők és egyébb textiliák közelében 
használni a gyulladásuk elkerülése érdekében. 

• Különös elővigyázatra van szükség, ha a működő berendezés 
közelében gyerekek vagy állatok tarozkodnak. 

• A berendezés csak olyan feszültség forrásról üzemelhet, amely 
megfelel az adattáblán megadott követelményeknek.  

• A rácsatlakozásnál csak földeléssel ellátott villamos kábelt szabad 
használni, hogy üzemzavar esetében az áramütés kizárható legyen. 

• Nem szabad a berendezést kikapcsolni a kábeldugasz az aljzatból 
való kihúzásával. 

• Annak érdekéban, hogy véletlenül kárt ne okozzon, amikor a 
berendezés használaton kívül van, ne legyen az aljazatra rákötve. 

• A berendezés burkolatának lebontása előtt meg kell győződni arról, 
hogy a kábeldugasz ki van –e húzva az aljazatból. Belső elemek 
feszűltség alatt lehetnek. 

2. Szétcsomagolás és szállítás. 
• A csomagolás felbontása után ki kell venni a berendezést és minden 
tárgyat, amely fel lett használva szállításkor a berendezés védelmére. 

• Amennyiben a berendezés sérültnek látszik, erről a tényről azonnal 
értesíterni kell azt az eladót, akinél a berendezést vásárolták. 

• A berndezés emeléséhez az 1 sz. fogganttyúk szolgálnak, lásd az 1 
sz. rajzot a 2. oldalon 

• A berendezést az eredeti csomagolásban kell szállítani, minden 
biztosító elemmel együtt. 

• Termékelemek leírása.  
Lásd az 1-2 sz. rajzot a 2. oldalon. 

 

1) Fogganttyú  8)   Hátsó rács 
2) Termosztát  9)   Elektromos kábel 
3) Első rács  10)  Alap 
4) Fütőelem  11)  Ventillátor 
5) Burkolat  12)  Motor 
6) Kapcsoló  13)  Dugasz 
7) Kábel átvezetés 

 
4. A berendezés bekapcsolása 
FIGYELMEZTETÉS!!! A berendezés bekapcsolása előtt gondosan 
tánulmányozza át a biztonsági utasítást, ami lehetővé teszi a 
berendezés szabályos használatát. 
 
Meg kell győződni arról, hogy az elektromos kábel semmilyen modón 
nem sérült. Amennyiben a hálózati csatlakozó kábel sérül meg, annak 
javítását, a balesetek elkerülése végett bízza szakemberre. A készülék 
javítását kizárólag csak arra kiképzett személy végezheti. 

 Meg kell győződni arról is, hogy az elektromos betáplálási forrás 
paraméterei megfelelnek az utasításban megadott műszaki 
paramétereknek vagy a berendezés adattábláján feltüntetett 
adatoknak. 
Állítsuk fel a berendezést. Elenőrizzuk, hogy a kapcsoló „0” állásban 
van –e, 3 sz. rajz. Kössük rá a berendezést az elektromos hálózatra. 5 
másodprces várakozással kapcsoljuk a kapcsolót a megfelelő állásba: 
• Csak ventillátor – 4 sz. rajz. 
• I fűtési fokozat –  5 sz. rajz. 
• II fűtési fokozat – 6 sz. rajz. 

5. A berendezés kikapcsolása  
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsolót „0” állásba kell 
helyezni. A fűtés kikapcsolása után a ventillátornak még 3 percig 
működnie kell. 

6. Hőmérsékletszabályozás 
A termosztát tekerőgombja segítségével (7 sz. rajz, 2. oldal) 
szabályozható a helység hőmérséklete. A beállított hőmérséklet 
elérésekor a termosztát automatikusan lekapcsolja a fűtőelemeket. A 
ventillátor tovább működni fog azért, hogy a berendezés túl ne 
melegedjen. Amikor a hőmérséklet a megadott érték alá csökken a 
fűtőelemek önműködően bekapcsolnak. 

7. Termikus kapcsoló „RESET”. 
A biztonsági szint emelése érdekében a berendezésbe be van építve 
egy termikus kapcsoló, amely automatikusan lekapcsolja a fűtőtestek 
betáplálását a biztonsági hőmérséklet elérésekor. Amennyiben ez 
működésbe lép, a berendezést le kell hűteni és megtalálni a 
kikapcsolás okát. Abban a helyzetben, ha a hevítő nem kapcsol be, fel 
kell venni a kapcsolatot az eladóval vagy a minősített szervizzel. 

8. Időszakonkénti tárolás. 
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem használjuk, annak 
elrakása előtt ki kell tisztítani úgy, hogy a belsejét sűrített levegővel 
átfuvatjuk. A berendezést száraz, tiszta helyen kell tárolni. Az 
ismételt használat előtt meg kell győződni arról, hogy az elektromos 
kábel nem sérült –e. Bármilyen kétség esetén kérjük lépjen 
kaopcsolatba  az eladóval vagy a minősített szervizzel. 

9. Működés ellenőrzése. 
Évente legalább egyszer a berendezést szervizbe kell szállítani a 
műszaki átvizsgálás végrehajtása céljából. Bármilyen jellegű 
átvizsgálást vagy javítást csak a kioktatott és a gyártó által 
meghatalmozott személyzet végezhet. 

10. PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA 
HIBATÍPÚS OK ELHÁRÍTÁS 
A motor működik, de a berendezés nem fűt. Termosztát hibás 

Fütőelem hibás 
Termosztátot kicserélni 
Fütőelemet kicserélni 

A motor nem működik, de a fűtőelemek 
melegednek 

Motor hibás 
Ventillátor leblokkolt 
Kapcsoló hibás 

Motort kicserélni 
Leblokkolni / kitisztitani a ventillátort 
Kapcsolót kicserélni 

Az egész berendezés nem működik Elektromos szünet 
Kapcsoló hibás 

Ellenőrizni a betálálás rákötését 
Kapcsolót kicserélni 

Csökkentett levegő áramlás Elszennyezett levegő csatorna 
Motor hibás 

Átjárhatóságot biztosítani 
Motort kicserélni 
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AL  SKEMA ELEKTRIKE / BG ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА / CZ ELEKTRICKÉ SCHÉMA / DE ELEKTRISCHES SCHALTBILD / DK  EL-DIAGRAM 
EE ELEKTRISKEEM / ES ESQUEMA ELÉCTRICO / FI  KYTKENTÄKAAVIO / FR SCHÉMA DE CÂBLAGE / GB WIRING DIAGRAM / GR ΣΧΕ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΟΥ 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ / HR SHEMA ELEKTRIKE / HU ELEKTROMOS KAPCSOLÁSI SÉMA / IT  SCHEMA ELETTRICO / LT  ELEKTRINĖ SCHEMA 
LV  ELEKTRISKĀ SHĒMA / NL  SCHAKELSCHEMA / NO ELEKTRISK SKJEMA / PL SCHEMAT ELEKTRYCZNY / PT ESQUEMA ELÉTRICO / RO SCHEMĂ 

ELECTRICĂ / RU ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА / SE ELANLÄGGNING / SI ELEKTRIČNA SHEMA / SK ELEKTRICKÁ SCHÉMA / TR ELEKTRİK ŞEMASI 
UA ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА / YU SHEMA ELEKTRIKE / 

 
 

W – switch 
M – motor 
WR – temperature limiter 
T – thermostat 
R1,R2 – heating elements 
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BG - Изхвърляне на вашия стар уред 
- Когато този символ на задраскана кофа за боклук е поставен върху дадено изделие, това означава, че изделието попада под 
разпоредбите на Европейска директива 2002/96/EC. 
- Всички електрически и елекронни изделия трябва да се изхвърлят отделно от битовите отпадъци, в определени за целта 
съоръжения, посочени от държавните или местните органи. 
- Правилното изхвърляне на вашия уред ще помогне за предотвратяване на възможни негативни последици за околната среда 
и човешкото здраве. 
- За по-подробна информация за изхвърлянето на вашия стар уред се обърнете към вашата община, службите за събиране на 
отпадъци или магазина, откъдето сте купили своя уред. 
 

CZ - Likvidace starého produktu 
- Produkt je navržen a vyroben za použití velmi kvalitních materiálů a komponent, které lze recyklovat a znovu použít. - Když je produktu 
připevněn symbol s přeškrtnutým košem, znamená to, že je produkt kryt evropskou směrnicí 2002/96/EC.  
- Informujte se o místním tříděném systému pro elektrické produkty. 
- Řiďte se místními pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s běžným odpadem. Správná likvidace starého produktu pomůže zabránit 
případným negativním následkům pro životní prostředí a lidské zdraví. 
 

DE - Entsorgung Ihres Altgerätes 
- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugeführt und wiederverwertet 
werden können.  
- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Müllcontainers auf Rollen 
auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird. 
- Bitte informieren Sie sich über die örtlichen sammelstellen für Elektroprodukte und elektronische geräte. 
- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgeräte 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll. Die korrekte Entsorgung Ihres Altgerätes ist ein Beitrag zur Vermeidung möglicher negativer 
Folgen für die Umwelt und die menschliche gesundhei. 
 

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt 
- Dit produkt er designet og produceret met materialer af høj kvalitet, som kan blive genbrugt. 
- Når du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er dækket af EU direktiv nr. 2002/96/EC. 
- Venligst sæt dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.  
- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte 
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative følger for miljøet og folkesundheden. 
 

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja ele krtiseadmete likvideerimise kohta 
- See, seadmel olev märk informeerib, et tegemist on elektrooniliste või elektriseadmetega, mida pärast lõplikku kasutamist ei tohi hoida 
koos teiste jäätmetega.  
- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prügilates, 
need tuleb anda ümbertöötlemiseks. 
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissüsteemist võib saada seadme müüjalt müügikohtades ja tootjalt või 
maaletoojalt. 
- Erilist tähelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse 
sektorisse satub kõige rohkem seadmeid, tähendeb see, et nende osavõtt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tähtis. 
- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jäätmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 
2002/96/EC. 
 

ES - Cómo deshacerse del producto usado 
- Su producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados. 
- Cuando vea este símbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto está bajo la 
Directiva Europea 2002/96/EC. 
- Deberá informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrónicos. - Siga las normas locales y no 
se deshaga de los productos usados tirándolos en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudará a 
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas. 
 

FI - Vanhan tuotteen hävittämine 
- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudell. 
- Kun tuotteessa on tämä ylivedetyn pyörillä olevan roskakorin symboli, tuote täyttää Euroopan Direktiivin 2002/96/EC. 
- Ole hyvä ja etsi tieto lähimmästä erillisestä sähköllä toimivien tuotteiden keräysjärjestelmästä. 
- Toimipaikallisten sääntöjen mukaisesti äläkä hävitä vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjätteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen 
hävittäminen auttaa estämää mahdolliset vaikutukset ympäristölle ja ihmisten terveydelle. 
 

FR - Se débarrasser de votre produit usagé 
- Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent être recyclés et utilisés de 
nouveau. 
- Lorsque ce symbole d’une poubelle à roue barrée à un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 
2002/96/EC. 
- Veuillez vous informer du système local de séparation des déchets électriques et électroniques. 
- Veuillez agir selon les règles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement 
votre produit usagé aidera à prévenir les conéquences négatives potentielles contre l’environnement et la santé humaine. 
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GB - Disposal of your old product 
- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. 
- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 
2002/96/EC. 
- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products. 
- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal 
of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. 
GR - Απόρριψη του παλαιού πρΪόντος σας 
- Το προΪόν σας είναι σχεδιασµένο και κατασκευασµένο από υλικά και συστατικά υψηλής ποιότητας, τα οποία µπορούν να 
ανακυκλωθούν και να επαναχρησιµοποιηθούν. 
- ΌΤαν σε ένα προΪόν υπάρχει το σύµβολο του τροχοΦόρου διαΥραµµένου κάδου απορριµµάτων, σηµαίνει ότι το προΪόν καλύπτεται 
από την ΕυρωπαΪκή ΟδηΥία 2002/96/EC 
- Παρακαλούµε ενηµερωθείτε οχετικά µε το ξεχωριστό τοπικό σύστηµα συλλοΥής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προΪόντων. 
- Παρακαλούµε πράξτε σύµΦωνα µε τους τοπικούς κανονισµούς και µην απορρίπτετε τα παλαιά προΪόντα σας µαξί µε οικιακά 
απορρίµµατα. Η σωστή απόρριψη των παλαιών προΪόντων θα βοηθήσει στην αποτροπή αρνητικών συνεπειών στο περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υΥεία. 
 

HU - Régi termékének eldobása 
- A terméket kiváló anyagokból és összetevőkből tervezték és készítették, melyek újrahaszosíthatóak és újra felhasználhatóak. 
- Ha az áthúzott kerekes szemetes szimbólumot látja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Európai Direktívának. 
- Kérjük, érdeklődjön az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektív hulladékgyűjtési rendjéről. 
- Kérjük, a helvyi törvényeknek megfelelően járjon el, és régi termékeit ne a normális háztartási szeméttel dobja ki. A régi termék helyes 
eldobása segít megelőzni a lehetséges negatív következményeket a környezetre és az emberi egészségre nézve. 
 

IT - Smaltimento del prodotto 
- Questo prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati. 
- Quando ad un prodotto è attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto è tutelato dalla 
Direttiva Europea 2002/96/EC. 
- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici. 
- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta 
ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’uomo. 
 

LT - Informacija apie panaudotos elektrin és įrangos šalinim ą 
- Panaudotą elektrinę ir elektroninę įrangą laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudžiama pagal Europos Sajungos Direktyvą 
2002/96/EC. 
- Šis ženklas, pavaizduotas ant įrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné įranga, kuri panaudota negali būti laikoma 
kartu su kitomis atliekomis. 
- Panaudotos elektrines įrangos sudetyje yra natūraliai aplinkai kenksmingų medžiagų. Tokios įrangos negalima laikyti sąvartynuose, ji 
turi būti atiduota perdirbimui. 
- Informaciją apie panaudotos elektrinés įrangos rinkimo sistemą galima gauti įrenginių pardavimo vietose bei iš gamintojo arba 
importuotojo. 
 

LV - Inform ācija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier īču 
utiliz ēšanu 
- Izlietotas elektriskā un elektroniskās ierīces izmest ar citiem atkritumiem lietotājiem ir aizliegts saskanā ar Eiropas Savienības Direktīvu 
2002/96/EC. 
- Šis simbols, attēlots uz ierīces, informē, ka tā ir elektriska vai elektronika ierīce, kuru pēc izlietošanas nedrīkst izmest kopā ar citiem 
atkritumiem. 
- Informera dig själv om lokala återvinnings och sophanteringssystem för elektriska och elektroniska produkter. 
- Agera i enlighet med dina lokala regler och släng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushållsavfall. Korrekt 
sophantering av din gamla produkt kommer att hjälpa till att för naturen och människors häls. 
 

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat 
- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw 
gebruikt kunnen worden. 
- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform 
is de Europese Richtlijn 2002/96/EC. 
- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten. 
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte 
apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. 
 

PL - Usuwanie starego produktu 
- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiałów najwyższej jakości i komponentów, które podlegają recyklingowi i mogą 
być ponownie użyte. 
- Jeżeli produkt jest oznaczony powyższym symbolem przekreślonego kosza na śmiecie, oznacza to że produkt spełnia wymagania 
Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC. 
- Zaleca się zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktów 
elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca się działanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zużytych produktów do 
pojemników na odpady gospodarcze. Właściwe usuwanie starych produktów pomoże uniknąć potencjalnych negatywnych konsekwencji 
oddziaływania na środowisko i zdrowie ludzi. 
 

PT - Descartar-se do seu produto velho 
- O seu produto está concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e 
reutilizados. 
- Quando o símbolo de um caixote do lixo com rodas e traçado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca que o produto 
se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC. 
- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separação e recolha de produtos eléctricos e electrónicos. 
- Actúe por favor em conformidade com as suas regras locais e, não se desfaça de produtos velhos conjuntamente com os seus 
desperdícios. 
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RO - Casarea aparatelor vechi 
- Aceastā siglā (un coş de gunoi ǐncercuit şi tāitat) semnifi cā faptul cā produsul se aflā sub incidenţa Directivei Consiliului European 
2002/96/ EC. 
- Aparatele electrice şi electronice nu vor fi aruncate ǐmpreunā cu gunoiul menajer, ci vor fi predate ǐn vederea reciclārii la centrele de 
colectare special amenajate, indicate de autoritāţile naţionale sau locale. 
- Respectarea acestor cerinţe va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului ǐnconjurātor şi sānātāţii publice. 
- Pentru informaţii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactaţi autoritāţile locale, serviciul de salubritate sau 
distribuitorul de la care aţi achiziţionat produsul. 
 
SE - Undangörande av din gamla produk 
- Din produkt är designad och tillverkad med material och komponenter av högsta kvalitet, vilka kan återvinnas och återanvändas. 
- När den här överstrukna sopkorgen på en produkt, betyder det att produkten täcks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC. 
- Informera dig själv om lokala återvinnings och sophanteringssystem för elektriska och elektroniska produkter. 
- Agera i enlighet med dina lokala regler och släng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushållsavfall. Korrekt 
sophantering av din gamla produkt kommer att hjälpa till att för naturen och människors häls. 
 

SI - Kon čno odvajanje generatorja 
- Ta generator toplega zraka je bil načrtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno 
uporabo. 
- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z križem, pomeni, da 
je izdelek zaščiten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC. 
- Dobro vam priporočamo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. 
- Vedno upoštevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hišnimi odpadki. Nepravilno 
odvajanje teh izdelkov lahko povzroči hude poškodbe osebam in okolju. 
 

SK - Likvidácia vášho starého prístroja 
- Keď sa na produkte nachádza tento symbol prečiarknutej smetnej nádoby s kolieskami, znamená to, že daný produkt vyhovuje 
európskej Smernici č 2002/96/EC. 
- Všetky elektrické a elektronické produkty by mali byť zlikvidované oddelené od komunálneho odpadu prostredníctvom na to určených 
zberných zariadení, ktoré boli ustanovené vládou alebo orgánmi miestnej správy. 
- Správnou likvidáciou starých zariadení pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym následkom pre prostredie a l’udské zdravie. 
- Podrobnejšie informácie o likvidácii starých zariadení nájdete na miestnom úrade, v službe na likvidáci odpadu alebo u predajcu, kde 
ste tento produkt zakúpili. 
 

TR - Ürünün bertaraf edilmesi 
- Bu ürün, dönüştürülmesi ve yeniden kullanımı mümkün yüksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmış ve üretilmiştir. 
- Bir ürüne, x işareti ile işaretlenmiş tekerlekli bir bidon sembolü yapıştırılmış ise bu, ürünün 2002/96/EC Avrupa Direktifi uyarınca 
korunduğu anlamına gelir. 
- Elektrik ve elektronik ürünler için ayrıştırılmış toplama mahalli sistemine ilişkin bilgi almanız rica edilir. 
- Yürürlükteki mevzuata uyunuz ve eski ürünleri normal ev atıkları ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Ürünün doğru bertaraf edilmesi, çevre ve 
insan sağlığı üzerinde olası olumsuz sonuçların önlenmesine katkıda bulunur. 
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